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Аннотация. В статье представлена концепция создания Томского 
фольклорного корпуса на основе материалов студенческих фольклорных 
экспедиций 1960–2010 гг. в сёла Томской, Кемеровской, Новосибирской 
областей, Хакасии, Красноярского края и Алтайского края. Обосновывает-
ся необходимость разработки такого ресурса, возможные направления его 
использования, в том числе лексикографическое, указываются предпола-
гаемые типы разметки материалов, необходимые метаданные. 
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Abstract. The article discusses the current problem of preserving and sys-
tematizing folklore material in the digital age. An overview of the existing elec-
tronic folklore corpora created and being created in Russia is presented. Despite 
the growing interest in corpus linguistics, electronic folklore corpora have not 
yet become widespread, especially in a regional context. The aim of the article 
is to present the concept of creating the electronic Tomsk Folklore Corpus 
based on the materials of the annual summer folklore practice of students of the 
Faculty of Philology of Tomsk State University. The expeditions took place in 
1960–2010 in villages of Tomsk, Kemerovo and Novosibirsk Oblasts, as well 
as in Khakasia, Krasnoyarsk and Altai Krais. Following the results of the expe-
ditions, the students prepared diaries and handwritten notebooks, in which they 
noted the place and time of collecting the material, indicated information about 
the collectors and informants, and wrote down texts with the designation of gen-
res. The notebooks are stored in the TSU Laboratory of General and Siberian Lex-
icography. A total of 756 notebooks (5 of them contain diaries) and 51 expedition 
diaries have been preserved. The article substantiates the need to create such a 
resource, emphasizes the importance of preserving and cataloging folklore ma-
terials as an important part of traditional spiritual culture. The main stages of 
work on the corpus are described, including creating a catalog, digitizing hand-
written notebooks, typing and checking texts, developing a markup system and 
building an information search system. Special attention is paid to the principles 
of marking up folklore texts, which should enable a multidimensional analysis 
of the material. The types of markup considered are: the year and place of col-
lection of the material, the gender of the informant, language, genre, subject, 
the presence of a media file (photos and audio and video recordings for future 
expeditions). It is assumed that the search in the corpus will also be possible by 
word or combination of words. The development of the Tomsk Folklore Corpus 
is a continuation of the traditions of Tomsk Dialectological School and is aimed 
at preserving and popularizing the unique folklore heritage of Siberia. The arti-
cle describes the potential uses of the corpus, including scientific (and lexico-
graphical), educational, and cultural. The Tomsk Folklore Corpus will be acces-
sible to a wide range of users, including researchers, teachers, students, and an-
yone interested in folklore, including folklore groups. 
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Введение 
 
Проблема хранения, каталогизации фольклорного материала, его 

сохранения как части традиционной духовной культуры является од-
ной из актуальных в филологии. Собираемые иногда в течение мно-
гих десятилетий экспедиционные материалы требуют их современно-
го представления, цифровой обработки, новых методов изучения. 
Наиболее удобным инструментом и форматом репрезентации таких 
уникальных коллекций текстов наряду со словарями выступают линг-
вистические корпуса.  

С начала XXI в. уже были созданы национальные корпуса различ-
ных языков мира, их диалектов, устной речи, текстов отдельных язы-
ковых личностей, поэтические корпуса, корпуса прозаических, пуб-
лицистических текстов и т.д. Фольклорные же корпуса появляются 
реже, и разработка их концепций, по мнению исследователей, начи-
нается в 2000-х гг. [1. С. 194], но пока корпусная фольклористика на-
ходится в процессе своего становления [2]. Языковые корпуса, как 
считает А.А. Кузьмина, «без репрезентации фольклорных текстов 
представляются неполноценными, неполными» [3. С. 11]. При этом 
констатируется недостаточная разработанность теоретической базы 
их создания и нехватка специалистов [3; 4].  

Публикации о концепциях фольклорных корпусов, их структуре, 
применении в исследованиях, появляющиеся в основном с 2010-х гг., 
показывают, что корпуса фольклорных текстов включают в качестве 
подкорпусов в национальные корпуса того или иного языка [4. С. 78] 
или разрабатывают как самостоятельные; гораздо реже встречаются 
фольклорные корпуса региональных лингвокультур.  

Исследователи пишут о создании фольклорных подкорпусов на-
ционального корпуса якутского языка [3], марийского языка [4], кал-
мыцкого языка [1], о созданных подкорпусах сказок и причитаний 
вепсского языка [5], корпусе корякских фольклорных сказок [6], 
фольклорном подкорпусе тувинского языка и тувинского героическо-
го эпоса [7; 8], фольклорном подкорпусе лингвистического корпуса 
адыгейского языка [9]; расширении корпуса бурятского языка за счет 
включения в него фольклорных текстов (сказок) [10], а также отмеча-
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ют самостоятельные фольклорные корпуса – башкирского языка [11; 
12] и уже выделенные в его составе подкорпуса, например, подкорпус 
башкирских афоризмов [13], корпус нганасанских фольклорных текс-
тов [14]. С 2014 г. сотрудниками Института филологии СО РАН и 
Института систем информатики имени А.П. Ершова СО РАН разраба-
тывается электронный портал «Фольклор народов Сибири», на кото-
ром размещены алтайский, алюторский, бурятский, корякский, хакас-
ский, хантыйский, шорский корпуса фольклорных текстов [15], с 2011 
по 2020 г. создавался электронный корпус текстов на языках малочис-
ленных народов Сибири (ненецком, телеутском, эвенкийском, шорс-
ком) [16]. 

Наряду с подкорпусами национальных корпусов разных языков, 
фольклорные корпуса становятся частью корпусов текстов традици-
онных региональных лингвокультур, например, фольклорный под-
корпус в структуре электронного лингвокультурологического корпуса 
Кубани [17], электронный текстовый корпус лингвокультуры Север-
ного Приангарья включает в свой состав диалектный, мультимедий-
ный и фольклорный подкорпуса [18]. Вместе с тем диалектные кор-
пуса, не имеющие фольклорных подкорпусов, могут включать в свой 
состав тексты фольклорных жанров. Например, некоторые тексты 
Томского диалектного корпуса включают пословицы, поговорки, за-
говоры, песни, загадки, частушки, приметы и т.д., которые пользова-
тели могут найти благодаря имеющейся жанровой разметке (напри-
мер, в нём содержатся 48 частушек, 8 заговоров, 7 загадок и т.д.) [19]. 

Осуществляется создание корпусов фольклорных текстов, собран-
ных во время фольклорных практик студентов Иркутского государ-
ственного университета с 1975 по 2011 г. [20], Уральского федераль-
ного университета [21]. Корпусные методы, на наш взгляд, использу-
ются в создании электронных версий фольклорных архивов, элек-
тронных карт фольклора отдельных регионов: так, электронная вер-
сия фольклорного архива факультета гуманитарных наук НИУ «Выс-
шая школа экономики» создана в том числе по итогам студенческих 
экспедиций [22]. Экспедиционные материалы архива кафедры искус-
ства народного пения Белгородского государственного института ис-
кусств и культуры составили основу электронной карты «Этнокуль-
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турное наследие Белгородчины», включающей образцы музыкального 
фольклора Белгородской области [23]. 

Цель данной статьи – представить концепцию Томского фольк-
лорного корпуса, создаваемого на основе текстов, собранных в 1960–
2010 гг. в результате фольклорных экспедиций студентов и препода-
вателей Томского государственного университета. С 1960 г. студенты 
филологического факультета после первого курса проходили ежегод-
ную летнюю фольклорную практику. Последние материалы с массо-
вых выездов датируются 1992–1993 гг., менее массовые же экспеди-
ции – 1994–2010 гг. Первая поездка была в Асиновский район Том-
ской области, в сёла Крутоложное, Батурино и г. Асино. География 
всех выездов очень широкая: экспедиции осуществлялись в сёла Аси-
новского, Первомайского, Тегульдетского, Зырянского, Шегарского, 
Кожевниковского, Молчановского, Кривошеинского, Бакчарского, 
Чаинского, Парабельского районов и города Томской области, сёла 
Кемеровской, Новосибирской областей, Алтайского края, Краснояр-
ского края и Хакасии. Больший массив текстов представлен на рус-
ском языке, однако также зафиксированы тексты на хакасском, теле-
утском, шорском, украинском языках. По итогам практики студенты 
сдавали рукописные тетради, в которых отмечали место и время сбо-
ра материала, указывали данные о собирателях и информантах и за-
писывали тексты с обозначением жанров. Тетради последние 5 лет 
хранятся в лаборатории общей и сибирской лексикографии ТГУ. Все-
го сохранилось 756 тетрадей (внутри 5-ти из них есть дневники) и 
51 дневник экспедиции.  

С этим материалом уже работали исследователи: были написаны 
научные статьи [24; 25 и др.], диссертационные работы [26–28 и др.]. 
Попытки каталогизировать его осуществлялись как минимум три ра-
за. Об этом свидетельствуют номера, присвоенные тетрадям: на одной 
тетради может быть три номера, но все проведенные ранее работы, 
каталоги были утрачены. Часть собранного материала уже подверга-
лась корпусной систематизации: так, была создана база данных 
Среднеобского фольклора и ограничена рамками среднеобского гово-
ра [29]. Создаваемый же корпус, как уже отмечалось, будет включать 
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в том числе материалы, записанные в Новосибирской области, Алтай-
ском крае, Красноярском крае, Хакасии.  

Ранее членами Томской диалектологической школы была предло-
жена концепция создания Томского диалектного корпуса [30; 31], ко-
торый был разработан и в настоящее время постоянно пополняется и 
используется при разработке словарей, например [32]. Предполагает-
ся, что Томский фольклорный корпус будет создан в качестве само-
стоятельного. Разработка этого ресурса продолжает традиции Том-
ской диалектологической школы, одним из ведущих направлений де-
ятельности которой является лексикографическое. Новый корпус 
также выступит в качестве источника материала для лексикографов.  

Актуальность такой работы обусловлена, во-первых, необходимо-
стью сохранить собранный материал, успеть его оцифровать, по-
скольку уже утрачено более 200 тетрадей. Это показала каталогизация 
материала и присвоенные ранее номера тетрадям. 

Как отмечала Т.Г. Плохотнюк, декан филологического факультета 
Томского государственного университета в 1994–2005 гг. и руководи-
тель фольклорной практики, «все записанные произведения являются 
фактами истинной народной жизни и культуры, они должны изда-
ваться и исследоваться, их необходимо бережно собирать и сохра-
нить, чтобы не прервалась связь времён, чтобы не искажалось пред-
ставление об истории нации. <…> Ведь знание и понимание истории 
помогает человеку ориентироваться и в своём времени» [33]. 

Во-вторых, предполагается, что корпус будет создан с возможно-
стью его пополнения новыми материалами. М.В. Пенькова, разраба-
тывая концепцию фольклорного подкорпуса национального корпуса 
марийского языка, отмечает, что «сбор фактического “народного” 
живого материала особенно необходим, так как маленькими шагами, 
но размеренно и верно мы идем к потере универсальных старинных 
“вещдоков”, нередко теряем их в популярной на сегодняшний день 
культурной “стилизации”» [4. С. 77]. Думается, что такая ситуация 
наблюдается во многих регионах. Наши диалектологические экспеди-
ции последних 5 лет показывают, что сельские жители сохраняют 
фольклорные традиции, используют фольклорный материал во время 
праздников, региональных, районных, сельских мероприятий, соблю-
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дают обычаи и обряды, сожалея об утрате обрядовой культуры и ука-
зывая на необходимость её сохранения.  

Например, в деревне Новосергеевка Кожевниковского района со-
храняют похоронный обряд, и местные жители отмечают, что только 
в их деревне он еще существует и есть необходимость его сохране-
ния: «… у нас рядом, у близлежащих сёл уже этого нету. Всё. Вот 
если я перестану ходить, я понятия не имею, кто сможет ходить. 
Понятия не имею. <…> Ну, люди хоть как-то, хоть худо-бедно, кто-
то забывает, но они всё-таки вот придерживаются этого обычая 
при похоронах. Всё-таки они это как-то вот... устои ещё, старин-
ные, они остались. <…> Вот у нас здесь Новосергеевка, Тека, Мали-
новка, Борзуновка – ни в одной деревне, только у нас здесь. <…> Вот 
это вот, это, извините, тоже, крайне редко, девочки, девочки и 
мальчики, крайне редкость, когда вот такие же обряды проводят. 
Крайне редкость ... то, что здесь мы вот поём не так, как в церкви. 
Вот чем ценно. Я говорю, а самое ценное то, что люди как деды' пе-
ли, бабки пели, так и люди до сих пор молятся так вот именно здесь, 
в этой местности. Я говорю, самое-то ценное что? <…> Что люди 
все равно свои корни, свои устои … не забывают, об этом ведь. 
А остальные... у нас ни в одной деревне нет, они уже забыли. Они 
вышли, выпили, покурили, зашли, сели. Это пьянка. У нас такого нет. 
То есть очерёдность блюд, и всё строго. У нас как-то более-менее 
стараются вот придерживаться. Но я давно живу, я здесь с семьде-
сят второго года. Потом год нас не было... обратно приехали. И вот 
как я приехала, вот этот обряд, так он и до сих пор есть. Так мы и 
поём, как вот бабки пели, и так и мы сейчас поём. А скоро некому 
будет петь. Вот так. Обряды, ну, записывайте, если где-то хотя бы, 
ну вот, записывайте, собирайте, если б показали где-то, не знаю. 
Может, и придёт к этому время» (д. Новосергеевка, Кожевников-
ский район, Томская область, июль 2023 г.).  

В-третьих, актуальность создания фольклорного корпуса опреде-
ляется возрастающим интересом к фольклору в современном обще-
стве и необходимостью систематизировать имеющиеся тексты. Это 
позволит пользователям получать более объективные данные, делать 
репрезентативную выборку материала при работе с текстами опреде-
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ленных жанров или текстами, зафиксированными на какой-либо тер-
ритории, или выбирать тексты по тематике и т. д.  

 
Этапы разработки Томского фольклорного корпуса  

и его структура  
 
Разработка Томского фольклорного корпуса предполагает не-

сколько этапов.  
Первым этапом работы стало создание каталога имеющихся тетра-

дей. Каждой тетради присваивался номер, отмечались год и место 
записи, собиратели материала, жанры, количество страниц, язык и 
наличие фотографий и дневников. Всего в каталоге, таким образом, 
описано 807 тетрадей, из которых 51 дневник экспедиции. Первые 
200 тетрадей были систематизированы и описаны сотрудником лабо-
ратории общей и сибирской лексикографии В.В. Галаниной в 2023 г. 
под руководством М.А. Толстовой, остальные – И.А. Ореховой и 
С.В. Волошиной.  

Одновременно с первым этапом начался и до сих пор продолжает-
ся второй этап – работа по сканированию тетрадей. Сотрудники отде-
ла электронной библиотеки Научной библиотеки ТГУ сканируют тет-
ради и размещают электронную версию в формате PDF на платформе 
PRO Сибирь. Уже отсканированы 440 тетрадей.  

На третьем этапе делается набор отсканированного материала, 
к настоящему моменту с 2024 г. набраны тексты 140 тетрадей. К кон-
цу 2025 г. будут набраны тексты ещё 160 тетрадей. Набор осуществ-
ляется сотрудниками лаборатории общей и сибирской лексикографии 
(И.А. Ореховой, Н.А. Зюзьковой, А.Е. Рулевой и А.Д. Ставровой), 
студентами-волонтерами и студентами направления «Издательское 
дело», проходящими учебную практику. 

В тетрадях и набранных текстах встречаются ошибки, опечатки, 
соответственно, требуется четвертый этап – проверка информации и 
текстов, их редактирование.  

На пятом этапе предполагается внесение материала в корпус и его 
разметка.  
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Безусловно, необходимо взаимодействие с программистом, кото-
рый разработает программную платформу, информационно-поиско-
вую систему. Она, как представляется, позволит сохранять тексты, 
делать их разметку, осуществлять поиск по критериям, которые лягут 
в основу корпуса. В настоящее время десять набранных, проверенных 
текстов разных жанров переданы программисту для разработки демо-
версии Томского фольклорного корпуса.  

Фольклорные тексты – это тексты особого типа, и исследователи 
отмечают, что в отличие от создания других корпусов создание фоль-
клорных корпусов отличается особой сложностью и многоаспектно-
стью [3; 20], и «специфика фольклорного текста как семиотического 
кода обуславливает необходимость разработки особых подходов к вы-
бору критериев структурирования фольклорного дискурса» [17. С. 140].  

Существующие фольклорные корпуса структурируются по-разно-
му, что зависит от поставленных исследователями целей создания 
корпуса, технических возможностей, от материала, с которым рабо-
тают и типов разметки, которые продиктованы во многом специфи-
кой материала. Так, это может быть единый фольклорный корпус 
с одинаковой разметкой для всех текстов. Согласно другой точке зре-
ния, устное народное творчество представлено большим количеством 
жанров, каждый из которых требует введения в корпус дополнитель-
ных, принципиально разных разметок [34], «работающих» для одного 
типа текстов и совершенно «не работающих» для другого, поэтому 
необходимо внутри фольклорного корпуса создание подкорпусов, 
объединяющих тексты одного жанра: подкорпус сказок, подкорпус 
песен, подкорпус загадок и т.п. 

Проблемы создания фольклорного подкорпуса в НКРЯ, информа-
ция о предполагаемых типах разметки, целесообразности их вклю-
чения, а также принципы, которые лягут в основу концепции под-
корпуса, обсуждались в научном альманахе «Традиционная культура» 
в 2018 г. Исследователи-фольклористы представили ответы на вопро-
сы о паспортизации материала – о необходимости указания времени 
записи, региона, возраста и пола исполнителя, фамилии собирателя. 
Один из вопросов касался классификации материала, каким образом 
его представлять в корпусе: по жанрам, по сюжетам/сюжетным ситу-
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ациям, по мотивам, по образам, по персонажам, по функциям, по 
предметному миру или по какому-то другому принципу [35]. 

Так, большинство созданных и создаваемых корпусов включают 
как экстралингвистические метаданные, так и лингвистическую раз-
метку. Данные о месте, времени сбора материала, собирателях и ин-
формантах, жанрах включают почти все рассмотренные выше корпуса.  

В отдельные корпуса введены также наряду с названными опреде-
ленные параметры, присутствующие не во всех корпусах. Фольклор-
ный архив факультета гуманитарных наук НИУ ВШЭ, включающий 
собственно архив и лингвистический корпус, предполагает поиск ин-
формации по ключевому слову, к корпусу прилагается таблица клю-
чевых слов. В фольклорном подкорпусе электронного текстового 
корпуса лингвокультуры Северного Приангарья применяется к таким 
жанрам устной прозы, как быличка и бывальщина, сюжетно-мотивная 
разметка. В марийском фольклорном подкорпусе и подкорпусе наци-
онального корпуса якутского языка предлагается отразить вид фикса-
ции и характер аутентичности фольклорного материала.  

Тексты Томского фольклорного корпуса, как представляется, мо-
гут быть классифицированы по году, месту сбора материала, полу 
информантов, языку, жанру, тематике, наличию медиафайлов. Такая 
классификация материала обусловлена наличием указанных данных и 
достаточной информативностью для пользователей.  

Введение в корпус данных о годе записи позволит пользователям 
изучать фольклорные тексты за какой-либо год или период, например, 
тексты 1960–70-х гг. В собранном материале отражается эпоха, это 
даст возможность исследователям определить, с какого времени на-
чинает в фольклоре отражаться то или иное явление, событие, и до ка-
кого времени оно осмысляется, творчески перерабатывается. Напри-
мер, частушка, записанная в 1989 г. в с. Сарафановка Молчановского 
района Томской области, отражает эпоху Перестройки:  

Ой, не всё погорело, 
Ой, не всё пойдем тушить. 
Перестройка началася, 
Еще лучше будем жить!  
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Подобный материал отражает активные процессы, происходящие в 
русском языке, соответственно, он может включаться в качестве ил-
люстративного в создаваемые словари языковых изменений, словари 
новых слов или электронные лексикографические ресурсы, отражаю-
щие новое в русской лексике. Например, в экспедиции 2025 г. были 
зафиксированы частушки, в которых отражается ситуация и харак-
терная лексика 2020–2021 гг.:  

От ковида привилась, 
Значит, долго буду жить. 
Это убыток государству, 
Надо ж пенсию платить.  

(2025 г., с. Кривошеино, Кривошеинский район, Томская область). 
Параметр «место» сбора материала позволит сделать выборку тек-

стов, записанных в определенной области, районе, селе (посёлке, де-
ревне), указать на распространение в той или иной местности какой-
либо тематики. К примеру, тексты разных жанров о ссыльных, запи-
санные на севере, северо-западе Томской области: песня, записанная 
в с. Нарым Парабельского района – месте ссылки:  

По диким степям, по Нарыму 
Идёт заготовка лесов, 
Там сослано много народу, 
Неизвестно на сколько годов. 
Они сосланы все без причины, 
И безвинно страдают они. <…> 

Или частушка, зафиксированная в с. Подгорном Чаинского района 
Томской области:  

Кулаки мы, кулаки, 
Спецпереселенцы. 
За капустные листки 
Меняем полотенцы. 

Интересным представляется пополнение фольклорными текстами 
словарей, созданных или создаваемых на материале, собранном в од-
ном селе или районе. Например, Вершининский словарь как диалект-
ный словарь полного типа, включающий зафиксированную в 1940–
1990-е гг. XX в. лексику и фразеологию одного из типичных русских 
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старожильческих говоров Сибири – говора с. Вершинино (включая 
с. Ярское и с. Батурино) Томского района Томской области, может 
быть дополнен лексическими единицами и иллюстративным материа-
лом из записанных там частушек, песен, заговоров. Так, словарь 
включает слово ЗАЛЁТА (ЗАЛЁТА, ы, м. Любимый, возлюбленный. – 
Раньше девчонок медунками звали, а ребят звали залётами. Красивые 
медунки были, цветочки голубенькие [36. С. 257]). В зафиксирован-
ном в селе Ярское фольклорном материале содержится слово залётка, 
оно может быть внесено в словарь и проиллюстрировано следующим 
образом:  

А у меня залётка был, 
Звали его Васею, 
Он работает всегда 
По своему согласию 

(1996 г., с. Ярское, Томский район, Томская область). 
Пол информантов – параметр, который может быть введён в кор-

пус. Встречаются мужские и женские частушки:  
Вижу Танино окошко, 
А у Тани огонёк. 
Подошёл к её окошку, 
Она кушает чаёк 

(1989 г., с. Молчаново, Молчановский район, Томская область). 
В тексте может быть повествование от лица женского пола, а запи-

сан он от мужчины и наоборот. Некоторые фольклорные жанры мож-
но назвать типично женскими – колыбельные, гадания.  

В корпусе предполагается введение текстовой разметки – жанро-
вой и тематической.  

Согласно каталогу тетрадей, в имеющемся материале представле-
ны тексты более 25 жанров. Среди них загадки, причитания, загово-
ры, песни, сказки, частушки, были, былички, страшилки, считалки, 
потешки, приметы, поверья, анекдоты, пословицы, поговорки, драз-
нилки, колыбельные, легенды, прибаутки, колядки, плачи, скорого-
ворки, заклички и т. д. Репрезентативность материала обеспечивается 
таким богатым репертуаром жанров. Однако отметим, что не у всех 
текстов указан жанр, соответственно, при внесении их в корпус по-
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требуется идентификация жанров. Кроме этого, наблюдается жанро-
вая стратификация, что актуализирует проблему распределения тек-
стов в пределах одного жанра. Например, в тетрадях встречаются раз-
личные типы песен: лирические, шуточные, свадебные, обрядовые, 
рекрутские (солдатские), военные, исторические, бытовые, застоль-
ные, любовные, сиротские, хороводные, плясовые и др. Очевидно, что 
они могут быть классифицированы по разным основаниям, что может 
быть осуществлено впоследствии, при усовершенствовании созданно-
го корпуса. В материале также широко представлены варианты ча-
стушек, песен и т.д., записанных в разных местах или в пределах од-
ного села, района:  

Дроби бей, дроби бей, 
Под ногою воробей, 
Под другою – галка, 
Трепача не жалко. 

*** 
Дроби бей, дроби бей, 
Под ногою воробей, 
Под другою – серый гусь, 
Я измены не боюсь 

(частушки, 1988 г., с. Вавиловка, Бакчарский район). 
В этих текстах варьируется какая-либо часть, это, как представля-

ется, может быть важным для исследователя при изучении какого-
либо типа текстов и должно быть учтено при разработке корпуса.  

Кроме этого, выделяются частушки-отвечалки (частушки-отзовуш-
ки), которые могут существовать как самостоятельно, так и в связке 
с другими частушками, потому что представляют своеобразный диа-
лог их исполнителей:  

Ой, подружка, моя Зина, 
Пойдем садики садить, 
Чтобы нашим ухажерам  
Было весело ходить. 

*** 
Ой, подружка, моя Оля,  
Не пойду я засадить. 
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У меня нет ухажеров,  
Ко мне некому ходить.  

*** 
Ой, подружка, моя Зина,  
Пойдем садики садить.  
Заведи ты ухажёра,  
Будет кто к тебе ходить.  

*** 
Ой, подружка, моя Оля, 
Как я буду заводить? 
Подошла к одному парню, 
Он не хочет говорить. 

Такие типы частушек, как представляется, требуется размещать 
в корпусе как единый текст, не по отдельности.  

Одной из главных, на наш взгляд, станет тематическая разметка 
текстов в корпусе. Разножанровые тексты, разного объема и содержа-
ния могут быть упорядочены по параметру «тема». В настоящее вре-
мя определяется круг тем, среди которых можно уже назвать такие, 
как религия, нечистая сила, любовь, дружба, измена, разлука, рев-
ность, убийство, война, армия, оружие, тюрьма, страна, Родина, кос-
мос, атмосферные явления, растения (деревья, ягоды, цветы, травы, 
фрукты, дикоросы), животные (дикие, домашние), птицы, насекомые, 
мужчина/женщина, части тела, физическое состояние человека (фи-
зиология), внешность, болезни, вредные привычки, характер, психо-
логическое состояние человека, национальность, профессии, возраст, 
богатство/бедность, семья, дом (домашняя утварь, части дома, быт), 
еда и напитки, праздники, досуг, свадьба, сватовство, искусство и 
культура, одежда, обувь, цвет, сиротство, музыкальные инструменты, 
речь и язык, пространство (ландшафт: лес, водные объекты, горы и 
др.), время (сутки, сезон и др.), политика (эпоха), исторические лич-
ности, колхозы, совхозы, транспорт, дорога, смерть, кладбище и др. 

Необходимым видится поиск в корпусе по слову, а также по соче-
танию слов, чтобы пользователь мог найти слово, используемое в том 
или ином контексте, жанре.  
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Все размещаемые в корпусе материалы предполагается снабдить 
информацией об источнике – указать ссылки на тетради и номера тет-
радей, откуда взят текст. Таким образом пользователь сможет обра-
титься к первоисточнику.  

Кроме этого, студенты с 1960 по 1978 г. вели дневники экспеди-
ций, в которых делились своими впечатлениями о практике, начиная 
от отъезда из Томска и заканчивая возвращением в город, в них они 
описывали встречи с информантами, условия, в которых записывали 
фольклорные тексты и т. д. Эти дневники экспедиций обладают боль-
шой социокультурной информативностью: раскрывают процесс сбора 
материала, исторические сведения, данные о сёлах и деревнях, в том 
числе ныне не существующих, показывают особенности эпохи, а так-
же дают информацию о собирателях, их восприятии сельской культу-
ры и об информантах: «Населяют Горск латыши и латгальцы, рус-
ские и украинцы. Нужно сказать, что к концу практики к нам не-
множко привыкли и даже был случай, когда сами предложили запи-
сать у них частушки. Нам кажется, что если бы практика продли-
лась ещё несколько дней, то мы бы собрали значительно больше ма-
териала. С наибольшей охотой население исполняло частушки. Позд-
ние частушки иллюстрируют то, что народ определенным образом 
отзывается на вещи, происходящие в селе:  

«Как на том берегу  
Брякала гитара,  
А ильинские ребята  
По копейке пара»  

(д. Ильинка, Асиновский район, Томская область, 1973 г.). 
Представляется важным интегрировать дневники с текстами, из-

влеченными из тетрадей. В некоторых случаях дневники уже помогли 
установить даты сбора материала, не отмеченные в тетрадях.  

Во многих тетрадях содержатся рисунки, в более поздних появи-
лись фотографии, что также можно представить вместе с размещае-
мым в корпусе текстом. 

Параметр «наличие медиафайла» позволит в будущем после про-
веденных экспедиций дополнять записанный материал фотографиями 
и видео-, аудиофайлами.  
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Представленные типы разметки и десять размеченных текстов раз-
ных жанров уже переданы программисту.  

Предполагается, что корпус будет доступен широкому кругу поль-
зователей: как исследователям, так и всем, интересующимся фольк-
лором (школьникам, учителям, фольклорным коллективам, краеведам 
и т.д.) после регистрации на сайте, где будет размещаться корпус.  

Такой ресурс может внести существенный вклад в развитие прак-
тической лексикографии. Материал, систематизированный по указан-
ным параметрам, может быть использован при создании словарей, 
переиздании и дополнении как лексическими единицами, ранее не 
представленными в словаре, так и новыми значениями, и новым ил-
люстративными материалом.  

Например, в Словаре русских старожильческих говоров средней 
части бассейна реки Оби не зафиксировано слово ватоля. Однако оно 
встречается в частушках, записанных в Асиновском и Колпашевском 
районах: 

Колечко моё 
Золото', венчальное, 
Мне ватоля приказал – 
Не ходи печальная! 

(г. Асино, Асиновский район, Томская область), 
У меня ватоли (милёнка) два, 
Как и полагается, 
У обоих волоса 
Кудрями завиваются 

(г. Колпашево, Колпашевский район, Томская область). 
Словарные статьи Словаря синонимов сибирского говора также 

могут быть дополнены лексическими единицами. Например, словар-
ный ряд «ЛЮБИМАЯ, МЕДУНКА, МИЛАЯ, ПОДРУГА» может быть 
дополнен лексической единицей задрыжина, матаня (=возлюблен-
ная):  

Я свою задрыжину 
Посажу на лыжину, 
Ты езжай, задрыжина, 
Куда поедет лыжина 
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(г. Томск, Томская область), 
У кого какая баня, 
У меня – осинова. 
У кого кака матаня, 
У меня красивая 

(с. Вавиловка, Бакчарский район, Томская область, 1988 г.). 
А словарный ряд «ЗАЛЁТА, ДРУЖОК, ЛЮБИМЫЙ, МИЛОЙ, 

МИЛЫЙ» может быть дополнен словами ватоля, залётка, матаня, 
милёнок (=возлюбленный):  

Пойдём сплясанём, 
Четырёх вспомянем: 
Колю, Петю, Ванечку 
И старого матанечку. 

*** 
У кого какая баня, 
У меня – из кирпичей. 
У кого какой милёнок, 
У меня из трепачей 

(с. Вавиловка, Бакчарский район, Томская область, 1988 г.). 
Лексикографы на репрезентативном материале за короткое время 

смогут проследить функционирование нужной лексической единицы 
в текстах разных жанров, определить ее сочетаемость, контекстуаль-
ное окружение, что в свою очередь позволит уточнить семантику и 
наличие символического компонента в значении.  

 
Заключение 

 
Итак, Томский фольклорный корпус разрабатывается с учетом 

принципов полноты (максимальный охват имеющегося материала), 
репрезентативности (богатство жанрового состава), доступности. По-
иск материала в нём будет осуществляться по году, месту сбора мате-
риала, полу информантов, языку, жанру, тематике, наличию медиа-
файлов, слову. В результатах поиска предполагается указание нали-
чия вариантов у того или иного текста и ссылки на источник материа-
ла (тетрадь, дневник практики). 
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Материалы корпуса могут быть востребованы в лексикографиче-
ской практике: при создании словарей разных типов; в исследова-
тельской практике: фольклористами при изучении региональной спе-
цифики фольклора, жанрового разнообразия и т. п., этнографами, 
лингвистами; в образовательной деятельности: при использовании 
корпусных материалов в курсах по фольклористике, этнолингвистике, 
этнографии и т. п.; в культурно-просветительской работе: при попу-
ляризации фольклорного наследия Сибири, в организации праздников 
и фестивалей народного творчества, расширении репертуара фольк-
лорных коллективов, в создании музейных выставок и т. п.  

Разработка Томского фольклорного корпуса продолжает традиции 
создания фольклорных корпусов и Томского диалектного корпуса. 
Его создание послужит сохранению уникального архива текстов, со-
бираемых в течение полувека. Корпус станет удобным инструментом 
для исследователей, который позволит делать выборку материала по 
обозначенным в статье параметрам. Этот ресурс может быть интегри-
рован в будущем в другие корпуса фольклорных материалов, в част-
ности зафиксированных на территории Сибири, встроен в различные 
типы создаваемых электронных справочников и словарей, дополнен 
изданными сборниками сибирского фольклора.  
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